
III

(Rättsakter som antagits i enlighet med fördraget om Europeiska unionen)

RÄTTSAKTER SOM ANTAGITS I ENLIGHET MED AVDELNING V I
FÖRDRAGET OM EUROPEISKA UNIONEN

RÅDETS BESLUT 2008/839/RIF

av den 24 oktober 2008

om migrering från Schengens informationssystem (SIS 1+) till andra generationen av Schengens
informationssystem (SIS II)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt
artiklarna 30.1 a och b, 31.1 a och b samt 34.2 c,

med beaktande av kommissionens förslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande (1), och

av följande skäl:

(1) Schengens informationssystem (SIS), som inrättades på
grundval av bestämmelserna i avdelning IV i konventio­
nen av den 19 juni 1990 om tillämpning av Schengen­
avtalet av den 14 juni 1985 mellan regeringarna i Bene­
luxstaterna, Förbundsrepubliken Tyskland och Franska re­
publiken om gradvist avskaffande av kontroller vid de
gemensamma gränserna (2) (”Schengenkonventionen”),
samt den vidareutveckling av systemet som SIS 1+ inne­
bär, är ett grundläggande verktyg för tillämpningen av
bestämmelserna i Schengenregelverket, såsom det införli­
vats inom Europeiska unionens ramar.

(2) Kommissionen fick i uppdrag att utarbeta andra genera­
tionen av Schengens informationssystem (SIS II) på
grundval av rådets förordning (EG) nr 2424/2001 (3)
och rådets beslut 2001/886/RIF (4). Båda rättsakterna
upphör att gälla den 31 december 2008. Detta beslut
bör därför kompletterar ovannämnda rättsakter till den
dag som fastställs av rådet i enlighet med rådets beslut

2007/533/RIF av den 12 juni 2007 om inrättande, drift
och användning av andra generationen av Schengens in­
formationssystem (SIS II) (5).

(3) SIS II inrättades genom Europaparlamentets och rådets
förordning (EG) nr 1987/2006 av den 20 december
2006 om inrättande, drift och användning av andra ge­
nerationen av Schengens informationssystem (SIS II) (6)
och beslut 2007/533/RIF. Detta beslut bör inte påverka
tillämpningen av bestämmelserna i de rättsakterna.

(4) Vissa tester av SIS II föreskrivs i rådets förordning (EG) nr
189/2008 (7) och i rådets beslut 2008/173/EG (8).

(5) Utvecklingen av SIS II bör fortsätta och bör slutföras
inom ramen för den övergripande tidtabell för SIS II
som godkändes av rådet den 6 juni 2008.

(6) Ett övergripande test av SIS II bör utföras i nära sam­
arbete mellan medlemsstaterna och kommissionen i en­
lighet med bestämmelserna i detta beslut. Så snart som
möjligt efter det att det övergripande testet av SIS II har
genomförts bör testet valideras enligt vad som föreskrivs
i förordning (EG) nr 1987/2006 och beslut
2007/533/RIF.

(7) Medlemsstaterna bör genomföra ett test av utbytet av
tilläggsinformation.
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(8) En teknisk stödfunktion (C.SIS) för SIS 1+ föreskrivs i
Schengenkonventionen. När det gäller SIS II innehåller
förordning (EG) nr 1987/2006 och beslut
2007/533/RIF bestämmelser om ett centralt SIS II be­
stående av en teknisk stödfunktion och ett enhetligt na­
tionellt gränssnitt (NI-SIS). Den tekniska stödfunktionen
för det centrala SIS II bör vara belägen i Strasbourg
(Frankrike) och det bör finnas ett reservsystem i St. Jo­
hann im Pongau (Österrike).

(9) För att på ett bättre sätt hantera de potentiella svårighe­
terna vid migreringen från SIS 1+ till SIS II bör en pro­
visorisk migreringsstruktur för Schengens informations­
system fastställas och testas. Den provisoriska migrering­
sstrukturen bör inte påverka tillgången till SIS 1+ på det
operativa planet. Kommissionen bör tillhandahålla en
konverterare.

(10) Den registrerande medlemsstaten bör ansvara för att de
uppgifter som läggs in i Schengens informationssystem
är korrekta, aktuella och lagliga.

(11) Kommissionen bör förbli ansvarig för det centrala SIS II
och dess kommunikationsinfrastruktur. Detta ansvar in­
begriper underhåll och vidareutveckling av SIS II och dess
kommunikationsstruktur, och inbegriper alltid korriger­
ing av fel. Kommissionen bör tillhandahålla samordning
och stöd för den gemensamma verksamheten. Kommis­
sionen bör särskilt ge erforderligt tekniskt och operativt
stöd på den centrala SIS II-nivån till medlemsstaterna,
bland annat tillhandahålla en helpdesk.

(12) Medlemsstaterna är och bör förbli ansvariga för utveck­
lingen och underhållet av sina egna nationella system
(N.SIS II).

(13) Frankrike bör förbli ansvarigt för den tekniska stödfunk­
tionen för SIS 1+, enligt vad som uttryckligen föreskrivs i
Schengenkonventionen.

(14) De företrädare för medlemsstaterna som deltar i SIS 1+
bör samordna sina insatser inom ramen för rådet. En ram
för denna verksamhet behöver fastställas.

(15) Kommissionen bör bemyndigas att ge tredje man i upp­
drag att utföra uppgifter som åvilar den enligt detta be­
slut och uppgifter i samband med genomförandet av
budgeten, i enlighet med rådets förordning (EG, Euratom)
nr 1605/2002 av den 25 juni 2002 med budgetförord­
ning för Europeiska gemenskapernas allmänna budget (1).

Varje sådant uppdrag bör respektera de regler om data­
skydd och datasäkerhet och relevanta dataskyddsmyndig­
heters roll som är tillämpliga på SIS, i synnerhet bestäm­
melserna i Schengenkonventionen och detta beslut.

(16) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr
45/2001 av den 18 december 2000 om skydd för en­
skilda då gemenskapsinstitutionerna och gemenskapsor­
ganen behandlar personuppgifter och om den fria rörlig­
heten för sådana uppgifter (2) är tillämplig då kommis­
sionen behandlar personuppgifter.

(17) Europeiska datatillsynsmannen, som utnämndes i enlig­
het med Europaparlamentets och rådets beslut
2004/55/EG av den 22 december 2003 om utnämning
av den oberoende övervakningsmyndighet som föreskrivs
i artikel 286 i EG-fördraget (3), är behörig att övervaka
gemenskapsinstitutionernas och gemenskapsorganens
verksamhet när det gäller behandling av personuppgifter.
Schengenkonventionen innehåller särskilda bestämmelser
om skydd av personuppgifter och om datasäkerhet.

(18) Eftersom målen att inrätta den provisoriska migrerings­
strukturen och överföra data från SIS 1+ till SIS II inte i
tillräcklig utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna
och de därför, på grund av åtgärdens omfattning eller
verkningar, bättre kan uppnås på unionsnivå, anses det
att antagandet av denna åtgärd är i enlighet med sub­
sidiaritetsprincipen i artikel 5 i fördraget om upprättandet
av Europeiska gemenskapen, till vilken artikel 2 i för­
draget om Europeiska unionen hänvisar. I enlighet med
proportionalitetsprincipen går detta beslut inte utöver
vad som är nödvändigt för att uppnå dessa mål.

(19) Detta beslut står i överensstämmelse med de grundläg­
gande rättigheter och de principer som erkänns särskilt i
Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättig­
heterna.

(20) Schengenkonventionen bör ändras så att SIS 1+ kan in­
tegreras i den provisoriska migreringsstrukturen.

(21) Förenade kungariket deltar i detta beslut i enlighet med
artikel 5 i det till fördraget om Europeiska unionen och
fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen
fogade protokollet om införlivande av Schengenregelver­
ket inom Europeiska unionens ramar samt artikel 8.2 i
rådets beslut 2000/365/EG av den 29 maj 2000 om en
begäran från Förenade konungariket Storbritannien och
Nordirland om att få delta i vissa bestämmelser i Scheng­
enregelverket (4).
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(22) Irland deltar i detta beslut i enlighet med artikel 5 i det
till fördraget om Europeiska unionen och fördraget om
upprättandet av Europeiska gemenskapen fogade proto­
kollet om införlivande av Schengenregelverket inom
Europeiska unionens ramar samt artikel 6.2 i rådets be­
slut 2002/192/EG av den 28 februari 2002 om Irlands
begäran om att få delta i vissa bestämmelser i Schengen­
regelverket (1).

(23) Detta beslut påverkar inte tillämpningsföreskrifterna för
Förenade kungarikets och Irlands begränsade deltagande i
Schengenregelverket enligt rådets beslut 2000/365/EG
respektive 2002/192/EG.

(24) När det gäller Island och Norge innebär detta beslut, i
enlighet med avtalet mellan Europeiska unionens råd och
Republiken Island och Konungariket Norge om dessa
staters associering till genomförandet, tillämpningen och
vidareutvecklingen av Schengenregelverket (2), en utveck­
ling av de bestämmelser i Schengenregelverket vilka om­
fattas av det område som avses i artikel 1 punkt G i
rådets beslut 1999/437/EG (3) beträffande vissa tillämp­
ningsföreskrifter för det avtalet.

(25) När det gäller Schweiz innebär detta beslut, i enlighet
med avtalet mellan Europeiska unionen, Europeiska ge­
menskapen och Schweiziska edsförbundet om Schwei­
ziska edsförbundets associering till genomförandet, till­
lämpningen och utvecklingen av Schengenregelverket (4),
en utveckling av de bestämmelser i Schengenregelverket
vilka omfattas av det område som avses i artikel 1 punkt
G i beslut 1999/437/EG, jämförd med artikel 3 i rådets
beslut 2008/149/RIF (5) om ingående av det avtalet på
Europeiska unionens vägnar.

(26) När det gäller Liechtenstein innebär detta beslut, i enlig­
het med protokollet mellan Europeiska unionen, Euro­
peiska gemenskapen, Schweiziska edsförbundet och Fur­
stendömet Liechtenstein om Furstendömet Liechtensteins
anslutning till avtalet mellan Europeiska unionen, Euro­
peiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om
Schweiziska edsförbundets associering till genomföran­
det, tillämpningen och utvecklingen av Schengenregelver­
ket, en utveckling av de bestämmelser i Schengenregel­
verket vilka omfattas av det område som avses i artikel 1
punkt G i beslut 1999/437/EG, jämförd med artikel 3 i
rådets beslut 2008/262/EG av den 28 februari 2008 om
undertecknande på Europeiska unionens vägnar och pro­
visorisk tillämpning av vissa bestämmelser i det proto­
kollet (6).

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Allmän bakgrund

1. Schengens informationssystem (SIS 1+), som inrättades i
enlighet med bestämmelserna i avdelning IV i Schengenkonven­
tionen, ska ersättas av ett nytt system, Schengens informations­
system II (SIS II), för vilket inrättandet, driften och använd­
ningen regleras genom beslut 2007/533/RIF.

2. SIS II ska utarbetas av kommissionen och medlemssta­
terna som ett gemensamt integrerat system och förberedas för
drift i enlighet med de förfaranden och den arbetsfördelning
som fastställs i detta beslut.

Artikel 2

Definitioner

I detta beslut avses med

a) centrala SIS II: den tekniska stödfunktionen för SIS II, vilken
omfattar en databas (SIS II-databasen) och ett enhetligt na­
tionellt gränssnitt (NI-SIS),

b) C.SIS: den tekniska stödfunktionen för SIS 1+, vilken om­
fattar referensdatabasen för SIS 1+ och det enhetliga natio­
nella gränssnittet (N.COM),

c) N.SIS: de nationella SIS 1+-systemen, bestående av de natio­
nella datasystem som kommunicerar med C.SIS,

d) N.SIS II: de nationella SIS II-systemen, bestående av de na­
tionella datasystem som kommunicerar med det centrala
SIS II,

e) konverterare: ett tekniskt hjälpmedel som möjliggör konse­
kvent och tillförlitlig kommunikation mellan C.SIS och cen­
trala SIS II och tillhandahåller de funktioner som anges i
artikel 10.3,

f) övergripande test: den test som avses i artikel 71.3 c i beslut
2007/533/RIF,

g) test av kompletterande information: funktionstester mellan Sire­
nebyråerna.

Artikel 3

Syfte och tillämpningsområde

I detta beslut fastställs uppgifter och ansvar för kommissionen
och de medlemsstater som deltar i SIS 1+ vad gäller följande
uppgifter:
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a) Underhåll och vidareutveckling av SIS II.

b) En övergripande test av SIS II.

c) En test rörande kompletterande information.

d) Den fortsatta utvecklingen och de fortsatta testerna av en
konverterare.

e) Upprättande och test av en provisorisk migreringsstruktur.

f) Migreringen från SIS 1+ till SIS II.

Artikel 4

Tekniska komponenter och migreringsstruktur

För migreringen från SIS 1+ till SIS II behövs följande kompo­
nenter:

a) C.SIS och anslutning till konverteraren.

b) Den kommunikationsinfrastruktur i SIS 1+ som gör det
möjligt för C.SIS att kommunicera med N.SIS.

c) N.SIS.

d) Centrala SIS II, NI-SIS och den kommunikationsinfrastruktur
i SIS II som gör det möjligt för centrala SIS II att kommu­
nicera med N.SIS II och konverteraren.

e) N.SIS II.

f) Konverteraren.

Artikel 5

Ansvar för huvuduppgifterna vid utvecklingen av SIS II

1. Kommissionen ska fortsätta att utveckla det centrala SIS II,
kommunikationsinfrastrukturen och konverteraren.

2. Frankrike ska tillhandahålla och driva C.SIS i enlighet med
bestämmelserna i Schengenkonventionen.

3. Medlemsstaterna ska fortsätta att utveckla N.SIS II.

4. Medlemsstater som deltar i SIS 1+ ska underhålla N.SIS i
enlighet med bestämmelserna i Schengenkonventionen.

5. Medlemsstater som deltar i SIS 1+ ska tillhandahålla och
driva kommunikationsinfrastrukturen för SIS 1+.

6. Kommissionen ska samordna verksamheten och tillhand­
hålla erforderligt stöd vid genomförandet av de uppgifter som
avses i punkterna 1–3.

Artikel 6

Fortsatt utveckling

De åtgärder som är nödvändiga för att fortsätta den utveckling
av SIS II som avses i artikel 5.1, särskilt åtgärder för felrättning,
ska antas i enlighet med det förfarande som föreskrivs i arti­
kel 17.2.

De åtgärder som är nödvändiga för att fortsätta den utveckling
av SIS II som avses i artikel 5.3, ska, i den mån som det gäller
det enhetliga nationella gränssnittet för att säkerställa kompati­
biliteten mellan N.SIS II och centrala SIS II, antas i enlighet med
det förfarande som föreskrivs i artikel 17.2.

Artikel 7

Huvuduppgifter

1. Kommissionen ska, tillsammans med de medlemsstater
som deltar i SIS 1+, utföra ett övergripande test.

2. En provisorisk struktur för SIS-migreringen ska upprättas
och testas av kommissionen tillsammans med de medlemsstater
som deltar i SIS 1+.

3. Kommissionen och de medlemsstater som deltar i SIS 1+
ska genomföra migreringen från SIS 1+ till SIS II.

4. De medlemsstater som deltar i SIS 1+ ska utföra ett test av
utbytet av kompletterande information.

5. Kommissionen ska tillhandahålla erforderligt stöd på cen­
tral SIS II-nivå till verksamhet enligt punkterna 1–4.

6. Verksamhet enligt punkterna 1–3 ska samordnas av kom­
missionen och de medlemsstater som deltar i SIS 1+, inom
ramen för arbetet i rådet.

Artikel 8

Övergripande test

1. Det övergripande testet ska inte inledas förrän kommissio­
nen har förklarat att den anser att den framgångsnivå som
uppnåtts med de tester som avses i artikel 1 i beslut
2008/173/RIF är tillräcklig för att inleda ett sådant test.

2. Ett övergripande test ska genomföras som visar att kom­
missionen och de medlemsstater som deltar i SIS 1+ har full­
bordat de tekniska arrangemang som krävs för behandlingen av
SIS II-data och att SIS II har åtminstone samma prestandanivå
som SIS 1+.

3. Det övergripande testet ska utföras av de medlemsstater
som deltar i SIS 1+ vad gäller N.SIS II och av kommissionen
vad gäller centrala SIS II.
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4. Det övergripande testet ska följa en utförlig plan som
fastställts av de medlemsstater som deltar i SIS 1+ inom ramen
för arbetet i rådet och i samarbete med kommissionen.

5. Det övergripande testet ska grunda sig på de tekniska
specifikationer som fastställts av de medlemsstater som deltar
i SIS 1+ inom ramen för arbetet i rådet och i samarbete med
kommissionen.

6. Kommissionen och de medlemsstater som deltar i SIS 1+
ska inom ramen för arbetet i rådet fastställa kriterier för huru­
vida de tekniska arrangemang som krävs för behandlingen av
SIS II-data har fullbordats och att SIS II har åtminstone samma
prestandanivå som SIS 1+.

7. Testresultaten ska med användning av de kriterier som
nämns i punkt 6 analyseras av de medlemsstater som deltar i
SIS 1+ inom ramen för arbetet i rådet och av kommissionen.
Testresultaten ska valideras i enlighet med artikel 71.3 c i beslut
2007/533/RIF.

8. Medlemsstater som inte deltar i SIS 1+ får delta i det
övergripande testet. Deras resultat ska inte påverka den över­
gripande valideringen av testet.

Artikel 9

Test rörande kompletterande information

1. De medlemsstater som deltar i SIS 1+ ska genomföra
funktionella Sirenetester.

2. Kommissionen ska göra centrala SIS II och dess kommu­
nikationsinfrastruktur tillgängliga under genomförandet av testet
rörande kompletterande information.

3. Testet rörande kompletterande information ska följa en
utförlig plan som fastställts av de medlemsstater som deltar i
SIS 1+ inom ramen för arbetet i rådet.

4. Testet rörande kompletterande information ska grunda sig
på de tekniska specifikationer som fastställts av de medlemssta­
ter som deltar i SIS 1+ inom ramen för arbetet i rådet.

5. Testresultaten ska analyseras av de medlemsstater som
deltar i SIS 1+ inom ramen för arbetet i rådet.

6. Medlemsstater som inte deltar i SIS 1+ får delta i testet
rörande tilläggsinformation. Deras resultat ska inte påverka den
övergripande valideringen av testet.

Artikel 10

Provisorisk migreringsstruktur

1. Det ska upprättas en provisorisk SIS-migreringsstruktur.
Konverteraren förbinder centrala SIS II och C.SIS under en över­

gångsperiod. N.SIS förbinds med C.SIS, N.SIS II med centrala
SIS II.

2. Kommissionen ska tillhandahålla en konverterare, det cen­
trala SIS II och dess kommunikationsinfrastruktur som en del av
den provisoriska SIS-migreringsstrukturen.

3. Konverteraren ska konvertera data i två riktningar mellan
C.SIS och centrala SIS II samt synkronisera C.SIS och centrala
SIS II.

4. Kommissionen ska testa kommunikationen mellan cen­
trala SIS II och konverteraren.

5. Frankrike ska testa kommunikationen mellan C.SIS och
konverteraren.

6. Kommissionen och Frankrike ska testa kommunikationen
mellan centrala SIS II och C.SIS via konverteraren.

7. Frankrike ska tillsammans med kommissionen förbinda
C.SIS med centrala SIS II via konverteraren.

8. Kommissionen ska tillsammans med Frankrike och de öv­
riga medlemsstater som deltar i SIS 1+ testa den fullständiga
provisoriska SIS-migreringsstrukturen i enlighet med en testplan
som ska tillhandahållas av kommissionen.

9. Frankrike ska tillhandahålla testdata om så krävs.

Artikel 11

Migreringen från SIS 1+ till SIS II

1. För migreringen från C.SIS till centrala SIS II ska Frankrike
tillhandahålla SIS 1+-databasen och kommissionen ska infoga
den i centrala SIS II.

2. De medlemsstater som deltar i SIS 1+ ska med stöd från
Frankrike och kommissionen senast den 30 september 2009
migrera från N.SIS till N.SIS II med hjälp av den provisoriska
migreringsstrukturen. Detta datum får vid behov ändras i enlig­
het med det förfarande som fastställs i artikel 17.2.

3. Migreringen av de nationella systemen från SIS 1+ till SIS
II består av inmatning av fakta i N.SIS II, när N.SIS II ska
innehålla ett dataregister, den nationella kopian, som innehåller
en fullständig eller partiell kopia av SIS II-databasen, och där­
efter en övergång från N.SIS till N.SIS II för varje medlemsstat.
Migreringen ska följa en utförlig plan som föreskrivs av kom­
missionen och de medlemsstater som deltar i SIS 1+ inom
ramen för arbetet i rådet.
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4. Kommissionen ska biträda samordningen av, och stödet
till, den gemensamma verksamheten under migreringen.

5. Den övergång som föreskrivs i migreringsprocessen ska
genomföras efter den validering som nämns i artikel 8.7.

Artikel 12

Materiell rättslig ram

Under migreringen ska bestämmelserna i avdelning IV i Scheng­
enkonventionen fortsätta att tillämpas på Schengens informa­
tionssystem.

Artikel 13

Samarbete

1. Medlemsstaterna och kommissionen ska samarbeta under
all verksamhet som omfattas av detta beslut i enlighet med sina
respektive ansvarsområden.

2. Kommissionen ska särskilt tillhandahålla erforderligt stöd
på central SIS II-nivå vid testningen och migreringen av N.SIS II.

3. Medlemsstaterna ska särskilt tillhandahålla erforderligt
stöd på N.SIS II-nivå vid testningen av den provisoriska migrer­
ingsstrukturen.

Artikel 14

Loggningsnoteringar i det centrala SIS II

1. Utan att det påverkar tillämpningen av relevanta bestäm­
melser i avdelning IV i Schengenkonventionen ska kommissio­
nen se till att all åtkomst till och varje utbyte av personuppgifter
inom det centrala SIS II registreras i syfte att kontrollera huru­
vida sökningen och databehandlingen är laglig och säkerställa
att det centrala SIS II samt de nationella systemen, dataintegri­
teten och datasäkerheten fungerar ändamålsenligt.

2. Loggningsnoteringarna ska särskilt visa dag och tidpunkt
för dataöverföringen, vilka uppgifter som användes för sökning­
arna, vilka uppgifter som överfördes och namnet på den behö­
riga myndighet som ansvarade för behandlingen av uppgifterna.

3. Loggningsnoteringarna får användas endast för de ända­
mål som anges i punkt 1 och ska raderas tidigast ett år och
senast tre år efter införandet.

4. Loggningsnoteringar får sparas längre om de behövs för
kontrollförfaranden som redan påbörjats.

5. De behöriga myndigheter som har till uppgift att kontrol­
lera huruvida sökningen och databehandlingen är laglig, egen­
kontroll samt att se till att det centrala SIS II fungerar tillfreds­
ställande och att uppgifternas integritet och säkerhet kan garan­
teras, ska inom ramen för sin behörighet och på begäran ha

åtkomst till dessa loggningsnoteringar så att de kan fullgöra sina
uppgifter.

Artikel 15

Kostnader

1. Kostnaderna för migreringen, det övergripande testet, tes­
tet rörande tilläggsinformation samt för underhåll och utveck­
ling inom ramen för det centrala SIS II eller med avseende på
kommunikationsinfrastrukturen ska belasta Europeiska unionens
allmänna budget.

2. Kostnaderna för migrering, testning, underhåll och utveck­
ling av de nationella systemen ska bäras av respektive berörd
medlemsstat.

3. Kostnader för verksamhet inom ramen för SIS 1+, inklu­
sive sådan kompletterande verksamhet som Frankrike bedriver
på de medlemsstaters vägnar som deltar i SIS 1+, ska fördelas i
enlighet med bestämmelserna i artikel 119 i Schengenkonven­
tionen.

Artikel 16

Ändring av bestämmelserna i Schengenkonventionen

Bestämmelserna i Schengenkonvention ska ändras på följande
sätt:

1. Följande artikel ska införas:

”Artikel 92A

1. Från och med ikraftträdandet av rådets förordning (EG)
nr 1104/2008 (*) och rådets beslut 2008/839/RIF (**) och i
enlighet med definitionerna i artikel 2 i den förordningen får
den tekniska strukturen för Schengens informationssystem
kompletteras med

a) ytterligare ett centralt system bestående av

— en teknisk stödfunktion (centrala SIS II) belägen i
Frankrike och ett reservsystem för centrala SIS II be­
läget i Österrike som omfattar SIS II-databasen och ett
enhetligt nationellt gränssnitt (NI-SIS),

— en teknisk förbindelse mellan C.SIS och centrala SIS II
via konverteraren som möjliggör konvertering och
synkronisering av data mellan C.SIS och centrala
SIS II,

b) ett nationellt system (N.SIS II) bestående av det nationella
datasystem som kommunicerar med det centrala SIS II,

c) en infrastruktur för kommunikation mellan det centrala
SIS II och N.SIS II ansluten till NI-SIS.
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2. N.SIS II får ersätta den nationella enhet som avses i
artikel 92, i vilket fall medlemsstaterna inte behöver föra ett
nationellt dataregister.

3. Den centrala SIS II-databasen ska finnas att tillgå för
automatisk sökning i varje medlemsstat.

4. Om någon av medlemsstaterna ersätter sin nationella
enhet med N.SIS II, ska den tekniska stödfunktionens obli­
gatoriska funktioner gentemot den nationella enheten i en­
lighet med artikel 92.2 och 92.3 övergå till obligatoriska
funktioner gentemot centrala SIS II, utan att det påverkar
de skyldigheter som avses i rådets beslut 2008/839/RIF
och artiklarna 5.1, 10.1, 10.2 och 10.3 i rådets förordning
(EG) nr 1104/2008.

5. Det centrala SIS II ska tillhandahålla de tjänster som är
nödvändiga för införande och behandling av SIS-data, on
line-uppdatering av de nationella kopiorna av N.SIS II, syn­
kronisering och överensstämmelse mellan de nationella ko­
piorna av N.SIS II och den centrala SIS II-databasen samt
procedurer för initiering och återställning av de nationella
N.SIS II-kopiorna.

6. Frankrike, som är ansvarigt för den tekniska stödfunk­
tionen, övriga medlemsstater och kommissionen ska samar­
beta för att se till att en sökning i dataregister i N.SIS II eller
i SIS II-databasen ger ett resultat som motsvarar resultaten av
sökningar i dataregistren vid de nationella enheter som avses
i artikel 92.2.
___________
(*) EUT L 299, 8.11.2008, s. 1
(**) EUT L 299, 8.11.2008, s. 43.”

2. I artikel 119.1 ska första meningen ersättas med följande:

”Kostnaderna för inrättandet och användningen av den tek­
niska stödfunktion som avses i artikel 92.3, inbegripet kost­
nader för de ledningar som förbinder de nationella delarna
av Schengens informationssystem med den tekniska stöd­
funktionen, samt för verksamhet i samband med de upp­
gifter som Frankrike ska utföra enligt rådets beslut
2008/839/RIF och rådets förordning (EG) nr 1104/2008,
ska bäras gemensamt av medlemsstaterna.”

3. Artikel 119.2 ska ersättas med följande:

”Kostnaderna för inrättande och användning av den natio­
nella delen av Schengens informationssystem samt för de
uppgifter som tilldelats de nationella systemen enligt rådets
beslut 2008/839/RIF och rådets förordning (EG) nr
1104/2008 ska varje medlemsstat själv bära.”

Artikel 17

Kommitté

1. Kommissionen ska biträdas av den kommitté som inrät­
tats enligt artikel 67.1 i beslut 2007/533/RIF.

2. När det hänvisas till denna punkt ska förfarandet i arti­
kel 67 i beslut 2007/533/RIF tillämpas.

Artikel 18

Rapportering

Kommissionen ska före utgången av varje halvår, och för första
gången före utgången av första halvåret 2009, lägga fram en
lägesrapport för Europaparlamentet och rådet om utvecklingen
av SIS II och om migreringen från SIS 1+ till SIS II.

Artikel 19

Ikraftträdande och giltighet

Detta beslut träder i kraft den tredje dagen efter det att den har
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. Det upphör
att gälla den dag som rådet fastställer i enlighet med artikel 71.2
i beslut 2007/533/RIF, dock inte senare än den 30 juni 2010.

Utfärdat i Luxemburg den 24 oktober 2008.

På rådets vägnar
M. ALLIOT-MARIE

Ordförande
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